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Pos : 9.1 /=== Technische D okumentation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-EIN --- [Ei nführ ung in ein Them a]/99_Allgemei n/M OD-EIN _Im pressum _001_Ü berschrif t @ 7\mod_1653025040569_68.docx @ 56162 @  @ 1 
 

Aviso legal 

 
Pos : 9.2 /=== Technische D okumentation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-BES --- [Beschrei bung ohne Bil d]/99_Allgemei n/M OD-BES_Im pressum-Adresse_001_EU @ 1\m od_1557324093384_68.docx @ 16545 @  @ 1 
 

JULABO GmbH 
Gerhard-Juchheim-Strasse 1 
77960 Seelbach/Germany 
Tel.:  +49 7823 51-0 
Fax:  +49 7823 2491 
Info.de@julabo.com 
www.julabo.com 
 
 

Pos : 9.5 /=== Technische D okumentation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-BES --- [Beschrei bung ohne Bil d]/99_Allgemei n/M OD-BES_Im pressum-Text_001_[BA] @ 7\mod_1653023857219_68.docx @ 56134 @  @ 1 
 

El contenido de este manual de instrucciones está protegido por derechos de 
autor. La información, incluyendo textos, imágenes y otros contenidos, no 
puede ser reproducida, distribuida, transmitida, almacenada, transferida ni 
utilizada de manera alguna sin una autorización previa y expresa por escrito. 
Las imágenes de este manual de instrucciones son solo a título ilustrativo y no 
se muestran necesariamente a escala. 
 

=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke D eckbl att ===  
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1 Introducción 
Pos : 14.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/99_Allgem ein/MOD-EIN_Vorwort_001_Betriebsanl eitung @ 1\mod_1557396950819_68.docx @ 16946 @  @ 1 
 

¡Muchas felicidades! 

Ud. ha tomado una gran decisión.  
JULABO le agradece su confianza. 
Este manual de instrucciones tiene como objeto familiarizarlo con el manejo y 
las posibilidades de uso de nuestros aparatos. ¡Lea atentamente este manual de 
operación! Tenga siempre a mano el manual de operación. 
 

Pos : 15 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-ST E --- [Steuermodul e]/M OD-STE_--------------- HAUPTKAPITEL --------------- @ 4\mod_1599201550413_0.docx @ 35048 @  @ 1 
 

 
Pos : 16.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE1/02_Beschr eiben/MOD- SE1_Ü ber di eses H andbuch @ 4\m od_1604316211153_68.docx @ 36900 @ 1 @ 1 
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2 Acerca de este manual 
Pos : 16.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Ü ber  di eses H andbuch_001 @ 4\mod_1604316279918_68.docx  @ 36914 @  @ 1 
 

Este manual describe el funcionamiento del dispositivo indicado en la portada. 
 

Pos : 16.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC_HINWEIS_Handbuch l esen vor erstm aligem Gebrauch_001_Gerät @ 4\mod_1604317072874_68.docx @ 36927 @  @ 1 
 

 

NOTA 

¡Observe las indicaciones de seguridad! 
Lea el apartado de Seguridad de este manual antes de utilizar el dispositivo 
por primera vez. 

 
Pos : 16.12.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/02_Beschrei ben/M OD-SE2_Original JU LABO Ersatz teil e @ 7\mod_1648195334898_68.docx @ 51964 @ 2 @ 1 
 

2.1 Piezas de repuesto originales JULABO 
Pos : 16.12.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/02_Beschreiben/MOD- EIN _Original JU LABO Ersatzteile_001 @ 7\m od_1648195556792_68.docx @ 51978 @  @ 1 
 

El funcionamiento continuo fiable y la seguridad dependen también de la 
calidad de las piezas de repuesto utilizadas. 
 

Pos : 16.12.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschreiben/MOD- BES_Original  JULABO Ersatzteile_001 @ 7\mod_1648195445571_68.docx @ 51991 @  @ 1 
 

Solo las piezas de repuesto originales de JULABO garantizan la máxima calidad 
y seguridad. Las piezas de repuesto originales de JULABO se pueden adquirir 
directamente a JULABO o a su distribuidor especializado. 
Tenga en cuenta que si se utilizan piezas de repuesto no originales de JULABO, 
JULABO no podrá ofrecer ninguna garantía. 
 

Pos : 16.13 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/02_Beschrei ben/M OD-SE2_Z ubehör @ 4\m od_1604320967280_68.docx @ 36953 @ 2 @ 1 
 

2.2 Accesorios 
Pos : 16.14 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/02_Beschrei ben/M OD-EIN _Z ubehör _002_BA @ 4\m od_1604321126571_68.docx @ 36967 @  @ 1 
 

JULABO ofrece una amplia gama de accesorios para los dispositivos. Los 
accesorios no se describen en este manual. 
 

Pos : 16.15 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Zubehör_001 @ 4\m od_1604317342823_68.docx @ 36940 @  @ 1 
 

Encontrará el catálogo de accesorios completo para los dispositivos descritos en 
este manual en nuestro sitio web www.julabo.com. Utilice la función de 
búsqueda del sitio web. 
 

Pos : 16.16.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/01_Sicherheit/M OD-SE2_War nhi nweise @ 2\m od_1563803640618_68.docx @ 21752 @ 2 @ 1 
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2.3 Avisos 
Pos : 16.16.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/01_Sicher heit /MOD- EIN _Allgem ein_AN SI-War nhinw eise_001 @ 1\mod_1557408322607_68.docx @ 17031 @  @ 1 
 

El manual de operación contiene advertencias que sirven para aumentar la 
seguridad mientras se maneja el equipo. Siga siempre las advertencias. 
Un signo de advertencia representado en el color de señalización precede a la 
palabra de advertencia. La palabra de advertencia guardada en color clasifica la 
gravedad del peligro. 
 

Pos : 16.16.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise] /MOD-SIC-01_Sicher heitshi nweise/M OD-SIC _Allgemei n_ANSI-Warnhi nweise_001 @ 1\m od_1554300470176_68.docx @ 14718 @  @ 1 
 

 

PELIGRO 

Esta palabra de advertencia designa un peligro con grado de riesgo alto que, 
si no se evita, puede ocasionar la muerte o lesiones graves. 

 

 

ADVERTENCIA 

Esta palabra de advertencia designa un peligro con grado de riesgo medio 
que, si no se evita, puede ocasionar la muerte o lesiones graves. 

 

 

PRECAUCIÓN 

Esta palabra de advertencia designa un peligro con grado de riesgo bajo que, 
si no se evita, puede ocasionar lesiones leves o moderadas. 

 

 

NOTA 

Esta palabra de advertencia designa una situación posiblemente perjudicial. 
Si no se evita, pueden producirse daños en el equipo o en objetos ubicados a 
su alrededor. 

 
Pos : 16.17 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/02_Beschrei ben/M OD-SE2_Verw endete Symbole @ 2\m od_1565247102838_68.docx  @ 23341 @ 2 @ 1 
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2.4 Símbolos utilizados 
Pos : 16.18 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/02_Beschrei ben/M OD-EIN _Verwendete Sym bole_001 @ 2\mod_1557757046685_68.docx @ 17658 @  @ 1 
 
 

En este manual se utilizan distintos símbolos para facilitar la lectura. La lista 
describe los símbolos utilizados. 
 

Pos : 16.20 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Verwendete Sym bol e_002_mit Bedi enoberfl äche @ 2\m od_1566287484391_68.docx  @ 24248 @  @ 1 
 

 Herramienta necesaria para un procedimiento posterior 
 Requisito indispensable para el procedimiento posterior 
1. Pasos numerados 
 Resultado intermedio en determinados pasos 
 Indicación complementaria en determinados pasos 
 Resultado final de un procedimiento 
<> Los términos entre corchetes angulares hacen referencia a opciones del 

menú 
[ ] Los términos entre corchetes hacen referencia a teclas y a botones 
 

Pos : 18.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE1/01_Sicherheit /MOD-SE1_Bestimmungsgemäße Verwendung @ 1\m od_1557324930498_68.docx  @ 16561 @ 1 @ 1 
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3 Uso previsto 
Pos : 18.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/01_Sicherheit/M OD-EIN _Bes timmungsgemäße Verw endung _BA_001 @ 1\m od_1557468780197_68.docx  @ 17160 @  @ 1 
 

En esta sección se define la finalidad de uso del equipo con el fin de que el 
personal operario pueda manejarlo con seguridad y se evite un mal uso. 
 

Pos : 18.11 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /01_Sicher hei t/MOD- BES_Bestimmungsgem äße Verwendung_010_Ei nhänge- und Badthermostate @ 7\m od_1647608380947_68.docx @ 51792 @  @ 1 
 

Los termostatos de inmersión y de baño de JULABO están previstos para el 
acondicionamiento térmico del agua. Las muestras se pueden atemperar en 
recipientes adecuados. 
Los dispositivos no son aptos para el acondicionamiento directo de la 
temperatura de alimentos ni estimulantes, así como tampoco de productos 
farmacéuticos ni dispositivos médicos. 
No está previsto el uso de otros fluidos térmicos que no sean el agua. 
Los equipos no son adecuados para usarlos en atmósferas potencialmente 
explosivas. 
Los equipos no son adecuados para usarlos en viviendas. Puede haber 
interferencias en la recepción de radio. 
 

Pos : 20 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/01_Sicherheit /MOD-SE1_Sicherheit  @ 1\m od_1557325638509_68.docx  @ 16574 @ 1 @ 1 
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4 Seguridad 
Pos : 21.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/01_Sicherheit /MOD-SE2_Sicherheitshinw eise @ 7\mod_1657278566958_68.docx @ 58418 @ 2 @ 1 
 

4.1 Indicaciones de seguridad 
Pos : 21.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/01_Sicherheit/M OD-EIN _Si cherheitshinw eise_001 @ 8\m od_1657621292704_68.docx @ 58696 @  @ 1 
 

El dispositivo ha sido fabricado según el estado actual de la técnica y las normas 
técnicas de seguridad reconocidas. No obstante, su uso puede entrañar riesgos 
para la integridad física y la vida del usuario o de terceros debido a su función. 
Por lo tanto, lea y respete las siguientes precauciones de seguridad antes de 
utilizar el producto. 
 

Pos : 21.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 01_Sicherheitshinw eise/MOD- SIC_Sicher hei tshi nwei s_H eiße Ober fläche - Verbr ennungsgefahr_001_mit Bad @ 7\m od_1657273746824_68.docx @ 58390 @  @ 1 
 

¡Superficies calientes! 

Los siguientes componentes y elementos pueden calentarse durante el 
funcionamiento: 
– Fluido térmico 
– Calentador 
– Tapa de baño 
– Superficie el baño 
- Conexiones para aplicación externa 
En caso de contacto, pueden producirse quemaduras graves o escaldaduras en 
manos, brazos, cara y extremidades. 
• Mantenga la distancia con las superficies y líquidos calientes. 
• Utilice guantes protectores adecuados. 
 

Pos : 21.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 01_Sicherheitshinw eise/MOD- SIC_Sicher hei tshi nwei s_Strom schl ag durch elek trische Anl age_001 @ 7\mod_1657273343146_68.docx @ 58376 @  @ 1 
 

¡Descarga eléctrica por instalación eléctrica! 

El contacto con piezas conductoras de tensión dañadas puede provocar 
descargas eléctricas graves y causar lesiones o incluso la muerte. 
• Encargar inmediatamente a un técnico de servicio de JULABO o a un taller 

especializado la reparación de los aislamientos y componentes dañados de 
la instalación eléctrica 

• Sustituya inmediatamente los cables de alimentación dañados 
• Si se utiliza un conector, debe estar siempre accesible 
 

Pos : 21.12 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise]/MOD-SIC-01_Sicher heitshi nweise/M OD-SIC _Sicherheitshinw eis_Persönliche Schutzausrüstung_001 @ 7\m od_1657619512800_68.docx @ 58654 @  @ 1 
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¡Equipo de protección personal! 

La falta de equipos de protección personal o equipos inadecuados aumentan el 
riesgo de daños para la salud y lesiones personales. 
Los equipos de protección personal son, por ejemplo: 
– Guantes de trabajo 
– Calzado de seguridad 
– Ropa de protección 
– Protección respiratoria 
– Protección auditiva 
– Protección facial y ocular 
• Defina y proporcione el equipo de protección personal adecuado para cada 

uso. 
• Utilice únicamente equipos de protección personal que estén en buen 

estado y ofrezcan una protección eficaz. 
• Adaptar el equipo de protección personal a la persona, como el tamaño. 
 

Pos : 21.13 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise] /MOD-SIC-01_Sicher heitshi nweise/M OD-SIC _Sicherheitshinw eis_Sicherheitskennzeichen  l esebar hal ten_001_Verletzungsrisiko @ 7\m od_1657619948568_68.docx @ 58668 @  @ 1 
 

¡Mantener legibles las señalizaciones de seguridad! 

Las señalizaciones de seguridad del dispositivo advierten de peligros en las 
zonas peligrosas y son una parte importante del equipo de seguridad del 
dispositivo. La ausencia de señalizaciones de seguridad aumenta el riesgo de 
lesiones personales. 
• Limpiar las señalizaciones de seguridad sucias. 
• Sustituya inmediatamente las señalizaciones dañadas e irreconocibles. 
 

Pos : 21.14 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise] /MOD-SIC-01_Sicher heitshi nweise/M OD-SIC _Sicherheitshinw eis_Instandhal tungsar beiten und R epar aturarbeiten_001 @ 8\m od_1657620638739_68.docx @ 58682 @  @ 1 
 

¡Trabajos de mantenimiento y reparación! 

Los trabajos de mantenimiento y reparación inadecuados ponen en peligro la 
seguridad de funcionamiento. Esto puede causar lesiones graves o la muerte de 
personas. 
• Realizar exclusivamente los trabajos descritos en este manual de operación. 

Antes de realizar cualquier trabajo, apague el dispositivo y desconéctelo de 
la red eléctrica.  

• Todos los demás trabajos de mantenimiento y reparación deben ser 
realizados únicamente por técnicos de servicio de JULABO o por talleres 
especializados. 

 
Pos : 22.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/01_Sicherheit /MOD-SE2_Sicherheitskennzeichen @ 2\m od_1563872289124_68.docx @ 21918 @ 2 @ 1 
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4.2 Señalizaciones de seguridad 
Pos : 22.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/01_Sicherheit/M OD-EIN _Si cherheitskennzeichen_BA_001 @ 2\m od_1563872345668_68.docx  @ 21931 @  @ 1 
 

El dispositivo contiene señalizaciones de seguridad que deben colocarse antes 
de poner en marcha el dispositivo. 
 

Pos : 22.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/01_Sicher heit /MOD-T AB_Sicherheitskennzeichen_003_Therm ostate_BA_EU @ 2\mod_1563872531064_68.docx @ 21943 @  @ 1 
 

Señalizacione
s de 
seguridad 

Descripción 

 

Advertencia ante un punto de peligro. Respete el 
manual de operación 

 

Advertencia por superficies calientes 

 

Advertencia por superficies frías 

 

Advertencia de fluido térmico inflamable 

 

Lea el manual de instrucciones antes de la puesta en 
marcha 

 
Pos : 23.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/01_Sicherheit /MOD-SE2_Schutzei nrichtungen @ 2\mod_1563803850747_68.docx @ 21791 @ 2 @ 1 
 

  



Seguridad 

13 

4.3 Dispositivos de protección 
Pos : 23.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/01_Sicherheit/M OD-EIN _Schutzei nrichtungen_allgemei n_001_BA @ 2\m od_1564492696517_68.docx @ 22222 @  @ 1 
 

Diversos equipos técnicos de protección garantizan un funcionamiento seguro. 
Cuando se activa un equipo de protección, se informará al operador mediante 
una notificación en la pantalla y una señal acústica. 
 

Pos : 23.12 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /01_Sicher hei t/MOD- BES_Schutzei nrichtung_Ü berhitzungsschutz_001_CORIO_BA @ 2\mod_1564494680777_68.docx @ 22258 @  @ 1 
 

Protección contra sobrecalentamiento 

La protección contra el sobrecalentamiento evita que se sobrecaliente el 
calentador. 
• El mecanismo de protección se activa cuando el dispositivo detecta una 

diferencia de más de 20 K entre la sonda de temperatura de trabajo y la 
sonda de seguridad de temperatura. En la pantalla aparece un mensaje de 
error. Será necesario reiniciar el equipo. 

 
Pos : 23.22 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /01_Sicher hei t/MOD- BES_Schutzei nrichtung_U nterniveauschutz_003_C ORIO CD @ 7\m od_1647510295820_68.docx @ 51581 @  @ 1 
 

Protección frente a nivel bajo 

Un interruptor de nivel reconoce cuando el nivel de llenado del fluido térmico de 
la cubeta es demasiado bajo. El equipo avisa para evitar el sobrecalentamiento 
del calentador y el funcionamiento en seco de la bomba. 
• La alarma de nivel bajo se activa cuando el flotador llega al tope. El equipo 

desactiva la bomba y el calentador. Suena un pitido persistente. En la 
pantalla aparece un mensaje de error. Será necesario reiniciar el equipo. 

 
Pos : 25 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/02_Beschr eiben/MOD- SE1_Produktbeschr eibung @ 2\m od_1563802065084_68.docx @ 21601 @ 1 @ 1 
Descripci ón del producto 
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5 Descripción del producto 
Pos : 26.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Produktübersicht @ 2\m od_1564478624317_68.docx @ 22137 @ 2 @ 1 
Vista gener al de los  pr oductos  

5.1 Vista general de los productos 
Pos : 26.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Produktübersicht T herm ostate_002_C ORIO C @ 7\mod_1647607717791_68.docx @ 51779 @  @ 1 
 

Los termostatos pueden combinarse con distintas cubetas hasta un volumen de 
30 l. Dependiendo de la combinación del equipo y de los accesorios utilizados, 
los termostatos funcionan en un rango de temperatura de +20 °C a +100 °C. 
 

Pos : 26.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/02_Beschreiben/MOD-TAB_Produk tübersicht_006_COR IO C _2SP @ 7\mod_1647527933218_68.docx @ 51672 @  @ 1 
 

Termostato de inmersión Baño termostático 

  

Los termostatos CORIO C para 
cubetas de hasta 30 l. 

Termostato con cubeta 
transparente. Ejemplo: CORIO C-
BT9. 

 
Pos : 27.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Funkti onsbeschrei bung @ 2\mod_1563803920851_68.docx @ 21804 @ 2 @ 1 
 

5.2 Descripción de funciones 
Pos : 27.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Funkti onsbeschreibung_001_Gerät @ 2\m od_1559031578490_68.docx @ 18633 @  @ 1 
 

Este apartado describe la función del dispositivo. 
 

Pos : 27.25 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Funkti onsbeschrei bung_012_Therm ostat_COR IO C  @ 7\m od_1647510878322_68.docx  @ 51594 @  @ 4 
 

El termostato puede instalarse en cualquier bañera con un volumen de hasta 30 
litros. En función de la combinación de aparatos y accesorios utilizada, los 
termostatos funcionan en un rango de temperatura de +20 °C a +100 °C. 
 

Pos : 28.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Bedi en- und Funkti onsel emente @ 1\m od_1554199400642_68.docx @ 14228 @ 2 @ 1 
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5.3 Elementos de manejo y funcionamiento 
Pos : 28.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Bedi en- und Funkti onsel emente_001 @ 1\m od_1557152100508_68.docx @ 16179 @  @ 1 
 

En la siguiente imagen se muestran los elementos de manejo y funcionamiento, 
así como su posición en el equipo. 
 

Pos : 28.24 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Bedien- und Funkti onsel emente/M OD-TAB_Bedi en- und Funkti onsel emente_020_C ORIO C_A5 @ 7\mod_1647586811009_68.docx  @ 51685 @  @ 1 
 

 
Imagen 1: Elementos de manejo y funcionamiento 

 

1 Interruptor de encendido 

2 LED de control de la calefacción 

3 Pantalla LED 

4 LED de control de alarma 

5 Teclado protegido por una lámina con indicador 

6 Tecla de servicio (oculta) 

7 Fusible de red, reseteable 

8 Fusible de red, reseteable 

9 Conexión a la red 

 
Pos : 29.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_T astenbeschr eibung @ 3\m od_1576076263338_68.docx @ 27341 @ 3 @ 1 
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5.3.1 Descripción del botón 
Pos : 29.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Tastenbeschrei bung_001_COR IO @ 5\m od_1615907715363_68.docx @ 42958 @  @ 1 
 

El dispositivo se controla mediante una pantalla táctil. Aquí se controlan todas 
las funciones de menú y las entradas. 
 

Pos : 29.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/02_Beschreiben/MOD-TAB_Tastenbeschrei bung_003_COR IO CD  @ 7\m od_1646735468817_68.docx  @ 51201 @  @ 1 
 

Tecla Función 

 
Con la tecla [OK] se inicia un acondicionamiento térmico o se 
detiene un acondicionamiento térmico en curso. 
Con la tecla [OK] se activa una función seleccionada o se 
confirma un valor ajustado. 

 
Con las teclas de flecha se puede seleccionar una función o 
ajustar un valor. Pulse brevemente y mantenga pulsado para 
un solo paso, lo que permite un recuento rápido. 

 
Pos : 37.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Alarm- und W arnm eldungen @ 2\mod_1560242347954_68.docx @ 18889 @ 2 @ 1 
 

5.4 Mensajes de alarma y advertencia 
Pos : 37.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Alarm- und W arnm eldungen_003_CORIO C P @ 5\mod_1616674360712_68.docx @ 43331 @  @ 1 
 

Las alarmas y advertencias se indican mediante códigos de error en la pantalla. 
En el anexo encontrará una descripción importante de los códigos de error. Si no 
puede solucionar un fallo, póngase en contacto con el Servicio técnico. 
 

Pos : 37.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_Alarmmel dungen_003_C ORIO CP_[OK] @ 5\mod_1616679683127_68.docx @ 43344 @  @ 1 
 

Alarma: 

En caso de alarma, el LED de control se ilumina. El acondicionamiento térmico 
se inicia. Al mismo tiempo suena una señal acústica continua y en la pantalla se 
visualiza un código de error. La señal acústica puede desactivarse pulsando la 
tecla [OK]. Debe solucionarse la causa de la alarma. Será necesario reiniciar el 
equipo. 
 

Pos : 37.16 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_War nmel dungen_003_COR IO CP_[OK] @ 5\mod_1616680118493_68.docx @ 43370 @  @ 1 
 

Advertencia: 

En caso de aviso, el acondicionamiento térmico no se interrumpe. Al mismo 
tiempo suenan intervalos de una señal acústica. La pantalla alterna entre la 
temperatura actual y el código de error. La señal acústica puede desactivarse 
pulsando la tecla [OK]. Si se soluciona la causa de la advertencia, esta 
desaparecerá. Según la causa, las advertencias pueden desaparecer 
automáticamente después de cierto tiempo, p. ej., enfriando el equipo. 
 

Pos : 39.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Technische D aten @ 1\mod_1557396244823_68.docx @ 16868 @ 2 @ 1 
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5.5 Datos técnicos 
Pos : 39.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_T echnische D aten_012_gemessen nach DIN 12876_002 @ 7\m od_1647605678897_68.docx @ 51753 @  @ 1 
 

Los datos de potencia se miden conforme a la norma DIN 12876. Las 
especificaciones de potencia son válidas a una temperatura ambiente de 20 °C. 
 

Pos : 39.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_T echnische D aten_CISPR  11_002_ISM-Gerät  Gr uppe 1, ohne Leis tungstrafo @ 7\m od_1650980404093_68.docx  @ 55312 @  @ 1 
 

Clasificación de grupo del dispositivo de conformidad con CISPRº11: 
• El dispositivo está clasificado como un dispositivo ISM del grupo 1 clase A 

que utiliza la alta frecuencia para finalidades internas 
• Clase A: Uso en entornos industriales electromagnéticos 
 

Pos : 39.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_T echnische D aten_Umgebungsbedingungen nach IEC 61010-1_001_mit Verschm utzungsgrad @ 2\mod_1564993408251_68.docx @ 22753 @  @ 1 
 

El equipo está preparado conforme a IEC 61010-1 para funcionar de forma 
segura en las siguientes condiciones ambientales: 
• Uso en habitaciones interiores 
• Altitud hasta 2000 m sobre el nivel del mar 
• Temperatura ambiente +5 … +40 °C (a menos que se indique lo contrario 

en los datos técnicos) 
• Humedad relativa máxima del aire del 80 % en temperaturas de aire de 

hasta 31 °C, disminuyendo linealmente hasta el 50 % de humedad relativa 
del aire a 40 °C 

• Variaciones de la tensión de red de hasta ±10 % de la tensión nominal 
permitidas, a menos que se indique lo contrario 

• Grado de contaminación 2 
 

Pos : 39.10 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Technische Daten_Schutzart nach EN 60529_002_IP21 @ 6\mod_1626251473611_68.docx @ 46762 @  @ 1 
 

Tipo de protección según EN 60 529: 
• Tipo de protección IP21 
 

Pos : 39.18 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Technische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Thermos tate/MOD-TAB_Technische Daten_Thermos tat_006_COR IO C  @ 6\mod_1631865580049_68.docx @ 48844 @  @ 1 
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CORIO C 

Acondicionamiento térmico 

Rango de temperatura de trabajo °C +20 … +100 

Estabilidad de temperatura °C ±0,03 

Resolución de la temperatura °C 0.01 

Regulación de temperatura  PID1 

Ajuste de temperatura  digital 

Calibración de la sonda ATC  Ajuste de 1 punto 

Bomba 

Caudal volumétrico a 0 bar l/min 6 

Presión a 0 l bares 0.1 

Viscosidad máx. cSt 1 

Dimensiones 

Medidas (Ancho x Profundidad x 
Alto) 

cm 13.2 x 16.0 x 36.2 

Profundidad de inmersión cm 16.6 

Peso kg 1.9 

Indicador 

Pantalla  LED 

Datos de potencia 

Conexión a la red  100-115 V50/60 Hz 230 V50/60 Hz 

 100 V 
50/60 Hz 

115 V 
60 Hz 

230 V 
50/60 Hz 

 

Consumo de corriente A 8  10 9  

Capacidad de calefacción kW 0,8 1.0 2.0  

Fusible de red, reseteable A 15 

 
Pos : 40.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M aterial der Medium  berührenden Teile @ 2\m od_1564990821827_68.docx  @ 22704 @ 3 @ 1 
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5.5.1 Material de las piezas en contacto con el medio 
Pos : 40.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M aterial der  Medium berührenden T eile @ 2\m od_1564990884664_68.docx @ 22717 @  @ 1 
 

En la tabla se detallan las piezas que pueden entrar en contacto con el líquido 
de baño y los materiales de los que están hechos las piezas. Los datos pueden 
utilizarse para comprobar la compatibilidad con el líquido de baño utilizado. 
 

Pos : 40.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/M OD-TAB_Material der Medi um br ühr enden Teil e/M OD-TAB_M aterial der M edium berührenden T eile_005_C ORIO CP @ 5\mod_1615984140264_68.docx @ 43010 @  @ 1 
 

Piezas en contacto con el 
medio 

Material 

Motor 1.4301 

Bomba PPS (sulfuro de polifenileno) 

Calentador 1.4404/316L 

Montaje de la sonda de 
temperatura Pt100  

1.4571 

Conexión de la sonda de 
temperatura 

1.4301 

Flotador 1.4401 

Tubo del flotador 1.4571 

Tubos flexibles de conexión 1.4301 

Pinza de un solo oído 1.4301 

Manguera FPM/FKM 

 
Pos : 42 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Tem peri erflüssigkeiten @ 3\m od_1589817390626_68.docx  @ 31491 @ 3 @ 1 
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5.5.2 Líquidos para baños 
Pos : 43 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/MOD-EIN_Tem perier flüssigkeiten_003_W asser_Lei tfähigkei t 0.1-50 µS/cm @ 5\mod_1620050100093_68.docx @ 43901 @  @ 1 
 

fluido térmico. 
 

Pos : 47 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINWEIS_Keine H aftung bei falscher Temperierfl üssigkeit_001---über arbeiten @ 1\m od_1557486118624_68.docx @ 17263 @  @ 1 
 

 

NOTA 

¡No asumimos responsabilidad alguna por el uso de fluidos 
térmicos que no sean adecuados! 
Los fluidos térmicos que no sean adecuados y que no estén autorizados por 
JULABO pueden dañar el equipo. 
• Utilice fluidos térmicos recomendados por JULABO 
• Compruebe la compatibilidad de las piezas en contacto con el  

fluido térmico antes de llenarlas 
• No supere la viscosidad máxima permitida durante el funcionamiento 
• Consulte a JULABO antes de usar un fluido térmico que no se encuentre 

entre los recomendados. 

 
Pos : 49 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 04_WARNUN G/M OD-SIC _WARNUN G_H eiß e D ämpfe_001 @ 9\mod_1678717128918_68.docx @ 66380 @  @ 1 
 

 

ADVERTENCIA 

Peligro de quemaduras por vapor caliente 
Dependiendo del líquido para baño utilizado, pueden generarse vapores 
calientes a temperaturas elevadas. El contacto con vapor caliente puede 
causar quemaduras graves. 
• No se incline sobre un baño maría durante el funcionamiento 
• Use guantes y gafas de protección 
• Si es posible, utilice el aparato bajo una campana extractora 

 
Pos : 50 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE3/06_Ins tandhalten/MOD-SE3_W asser als  Tem perierflüssigkeit_Anforderungen an die W asserqualität  @ 12\m od_1729235070269_68.docx @ 77840 @ 3 @ 1 
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5.5.3 Requisitos de calidad del agua 
Pos : 51 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD- EIN_W asser als T emperierfl üssigkei t_Anfor der ung en an die Wasserqualität @ 12\m od_1729235347640_68.docx @ 77856 @  @ 1 
 

Si se utiliza agua como fluido térmico, se aplican los siguientes requisitos de 
calidad del agua: 
 Concentración de carbonato cálcico: 0.7 – 1.4 mmol/l 
 Valor de ph: 6 – 8.5 
 El agua ultrapura/agua destilada es adecuada como fluido térmico 

después de añadir 0.1 g de Na2CO3 por litro de agua. 
 

Pos : 52 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINWEIS_Wasser als Tem peri erflüssigkeit_Ungeeignete W asserarten @ 12\m od_1729238773702_68.docx @ 77886 @  @ 1 
 

 

NOTA 

Los siguientes tipos de agua no son adecuados como fluido térmico: 
• Agua destilada, desionizada y completamente desalinizada 
• Agua de mar 
• Agua con contenido de cloro 
• Agua contaminada 
• Agua con hierro 
• Agua de río 

 
Pos : 53 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINWEIS_Wasser als Tem peri erflüssigkeit_Zug abe von Amm oniak  @ 12\m od_1729237470026_68.docx @ 77871 @  @ 1 
 

 

NOTA 

¡No está permitido añadir amoniaco al fluido térmico! 

 
Pos : 57 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/03_Tr ansportier en und Aufstellen/MOD- SE1_Transporti eren und Aufstellen @ 2\mod_1563802116363_68.docx @ 21614 @ 1 @ 1 
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6 Transporte e instalación 
Pos : 58.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/03_Tr ansportier en und Aufstell en/MOD- SE2_Gerät transporti eren @ 4\m od_1597135846256_68.docx @ 34670 @ 2 @ 1 
 

6.1 Transporte del equipo 
Pos : 58.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/03_Transporti eren und Aufs tell en/M OD-EIN_Ger ät transporti eren_003_Gerät @ 6\mod_1628839318380_68.docx @ 47573 @  @ 1 
 

Esta sección describe cómo transportar el equipo de forma segura. 
 

Pos : 58.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 03_VORSICHT/M OD-SIC _VOR SICHT_Verbr ennungsgefahr am Heizel ement_001 @ 2\mod_1560934252662_68.docx @ 20103 @  @ 1 
 

 

PRECAUCIÓN 

¡Peligro de quemaduras en el elemento calefactor! 
El elemento calefactor puede estar caliente después de haberlo desconectado 
y puede provocar quemaduras al entrar en contacto con él. 
• Deje que el dispositivo se enfríe a temperatura ambiente después de 

desconectarlo 
• Use guantes protectores 

 
Pos : 58.14 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/03_Transporti eren und Aufstellen/M OD-AN L_Transporti eren_006_Therm ostat mit  Bad @ 7\mod_1647589487910_68.docx @ 51701 @  @ 1 
 

 El equipo está apagado y su temperatura se enfría a la temperatura 
ambiente. 

1. Desconecte el cable de alimentación del equipo. 
2. Desconecte el termostato de la cubeta para el transporte. 
3. Vacíe el baño. 
 Para indicaciones sobre el peso, véanse los datos técnicos. 
 El equipo está listo para el transporte hasta el lugar de instalación. 
 

Pos : 61 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/04_Inbetriebnehmen/MOD- SE1_Inbetriebnehm en @ 2\m od_1557841525761_68.docx @ 17735 @ 1 @ 1 
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7 Puesta en marcha 
Pos : 64 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehmen/MOD- SE2_Gerät an Spannungsversorgung anschließ en @ 2\mod_1565180033019_68.docx @ 23274 @ 2 @ 1 
 

7.1 Conectar el equipo a la alimentación de tensión 
Pos : 65.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Brücken- oder Umw älztherm ostat anschließen_001_Thermos tat @ 2\mod_1565165108051_68.docx @ 23154 @  @ 1 
 

Este apartado describe cómo se conecta el termostato sobre puente como 
termostato de circulación. 
 

Pos : 65.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-ABI --- [H andlungsschritte mit Bild]/04_Inbetri ebnehm en/MOD- ABI_Brücken- oder Umwälz thermostat anschli eßen_005_C ORIO C_BA_A5 @ 7\m od_1647590158499_68.docx  @ 51714 @  @ 1 
 

 El termostato está montado como termostato sobre puente o termostato de 
circulación. 

 El cable de red está preparado. 
 

  

 
1. Conecte el cable de conexión a la red de la parte trasera del termostato en 

la toma de conexión [1]. 
2. Conecte el termostato a la fuente de energía con el cable de red. 
 El termostato de circulación está conectado. 
 

Pos : 71.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Gerät befüllen @ 2\m od_1564747466026_68.docx @ 22664 @ 2 @ 1 
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7.2 Rellene el dispositivo 
Pos : 71.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Gerät befüllen_001_Therm ostate @ 2\mod_1565258942980_68.docx @ 23354 @  @ 1 
 

Este apartado describe cómo se rellena el dispositivo con el líquido para baños 
durante la puesta en marcha. 
Encontrará información sobre el volumen de llenado en los datos técnicos. 
 

Pos : 71.19 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-AN L_Gerät befüllen_008_C ORIO C Umw älztherm ostat @ 7\m od_1647602110448_68.docx @ 51727 @  @ 1 
 

 El equipo está montado en un baño y apagado. 
1. Llene el baño con agua. 
 Altura máxima de llenado 30 mm por debajo del borde superior del baño. 
 Si la temperatura aumenta, el fluido térmico se expande y puede salirse. 
 Si la temperatura disminuye, se puede activar la protección frente a bajo 

nivel de líquido y se interrumpe el proceso de atemperación. 
2. Coloque el medio atemperador en el baño. 
3. Ajuste el nivel de llenado si es necesario, llenándolo o vaciándolo. 
 A la temperatura de trabajo y en el medio atemperador, el nivel de fluido 

térmico de la cubeta debe estar por encima del serpentín del termostato. 
 El dispositivo se ha rellenado con el fluido térmico. 
 

Pos : 77 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/05_Bedi enen/MOD- SE1_Bedi enen @ 2\mod_1563802199731_68.docx @ 21640 @ 1 @ 1 
B 
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8 Manejo 
Pos : 78.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Ger ät ei nschalten_001 @ 2\m od_1558965440885_68.docx @ 18523 @ 2 @ 1 
 

8.1 Encender el dispositivo 
Pos : 78.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Ger ät einschalten_001 @ 2\m od_1566283652062_68.docx @ 24061 @  @ 1 
 

Este apartado define cómo activar el dispositivo. 
 

Pos : 78.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Gerät ei nschalten_010_C ORIO C @ 8\mod_1666013843088_68.docx @ 62010 @  @ 1 
 

 El equipo está conectado y listo para funcionar. 
1. Conecte el equipo mediante el interruptor de encendido. 
 Todos los elementos de la pantalla se iluminan brevemente, el software se 

inicia y el aparato se inicia. 
 El equipo está conectado y listo para funcionar. En la pantalla se muestra 

"OFF". Si la función de encendido automático está activada, el equipo se 
inicia directamente con la última configuración de ajustes. 

 
Pos : 79.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Ger ät ausschal ten_001 @ 2\mod_1564747996067_68.docx @ 22678 @ 2 @ 1 
 

8.2 Apague el dispositivo 
Pos : 79.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Ger ät ausschalten_001 @ 2\m od_1566285771434_68.docx @ 24098 @  @ 1 
 

Este apartado explica cómo desconectar el dispositivo. 
 

Pos : 79.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Gerät ausschalten_004_Wasserbad @ 6\mod_1644908222423_68.docx @ 50494 @  @ 1 
 

 El dispositivo está conectado. 
1. Detenga el acondicionamiento térmico en curso. 
2. Desconecte el equipo mediante el interruptor de encendido. 
 El equipo está apagado. 
 

Pos : 80.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Sollw erttemperatur  ei nstellen @ 6\mod_1624450967585_68.docx @ 45865 @ 2 @ 1 
 

8.3 Ajuste de la temperatura de consigna 
Pos : 80.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Sollw erttemperatur einstellen_10°C vorei nges tellt  @ 6\m od_1624451008411_68.docx @ 45879 @  @ 1 
 

El equipo se regula a la temperatura de consigna ajustada. La temperatura 
predeterminada de fábrica es de 10 °C. La temperatura del valor de consigna 
puede modificarse con el acondicionamiento térmico en marcha. Se guarda el 
valor ajustado. 
 

Pos : 80.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Sollwert tem peratur eins tell en_002_C ORIO CD _C @ 7\mod_1647517342038_68.docx @ 51659 @  @ 1 
 

 El equipo está conectado. 
1. Pulse brevemente una de las teclas de flecha. 
 La indicación cambia de la indicación de valor actual a la indicación de valor 

de consigna y muestra el último valor de temperatura de consigna 
almacenado. Los dígitos anteriores a la coma parpadean. 

2. Ajuste el valor previo a la coma con las teclas de flecha y confirme con 
[OK]. 

 Se aplica el valor ajustado. Los dígitos posteriores a la coma parpadean. 
3. Ajuste con las teclas de flecha el valor decimal y confirme 2 veces con [OK]. 
 Se aplica el valor ajustado. La nueva temperatura de consigna parpadea 

brevemente. 
 La temperatura de consigna está ajustada y activa. 

Pos : 81.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Tem perier ung starten @ 6\m od_1644563914313_68.docx @ 49907 @ 2 @ 1 
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8.4 Iniciar el acondicionamiento térmico 
Pos : 81.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Temperier ung s tarten_002_Wasser bad @ 6\m od_1644852619734_68.docx @ 50308 @  @ 1 
 

Una aplicación de temperatura puede iniciarse directamente en el dispositivo o 
programarse mediante el temporizador. 
 

Pos : 81.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Tem perierung starten_002_CORIO C P @ 6\mod_1644567589639_68.docx @ 49947 @  @ 1 
 

 El equipo está listo para funcionar. 
1. Conecte el equipo mediante el interruptor de encendido. 
2. Ajuste la temperatura de consigna deseada con las teclas de flecha. 
3. Mantenga pulsada la tecla [OK], hasta que arranque el acondicionamiento 

térmico. 
 La temperatura de consigna se guarda. La pantalla parpadea brevemente. El 

equipo comienza directamente con el acondicionamiento térmico. Con la 
tecla [OK] se puede detener el acondicionamiento térmico. 

 A considerar en el caso de termostatos de calefacción: 
En aplicaciones de temperatura cercanas o por debajo de la temperatura 
ambiente: utilice un serpentín de refrigeración o un refrigerador de 
inmersión de JULABO. 

 
Pos : 82.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Autostartfunk tion aktivi eren @ 6\mod_1624357817035_68.docx @ 45582 @ 2 @ 1 
 

8.5 Activar la función de auto encendido 
Pos : 82.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Autos tartfunk tion aktivi eren_001 @ 2\m od_1566290232965_68.docx @ 24284 @  @ 1 
 

La función de inicio automático permite iniciar un acondicionamiento térmico 
directamente usando el interruptor de encendido o con un temporizador 
intermedio. 
El dispositivo está configurado de fábrica de modo que si hay un corte en la 
corriente eléctrica, se pueda mantener un estado de funcionamiento seguro. La 
función de auto encendido se desactivará. En la pantalla aparecerá "OFF". El 
grupo refrigerador, el calentador y el motor de la bomba se desconectarán de la 
tensión de red. 
 

Pos : 82.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Autostartfunkti on ak tivier en_004_C ORIO CD @ 7\m od_1647333293092_68.docx @ 51477 @  @ 1 
 

 El equipo está apagado. 
 La función de encendido automático está desactivada. 
1. Mantenga pulsadas simultáneamente la tecla [OK] y el interruptor de 

encendido hasta que el equipo se encienda. 
 La pantalla muestra <AOn>. 
 La función de encendido automático está activada. El acondicionamiento 

térmico se inicia de inmediato con los valores preestablecidos y cada vez 
que se vuelve a encender el equipo, siempre que la función de encendido 
automático esté activa. Para desactivar la función de encendido automático, 
apague el equipo y repita el procedimiento. La pantalla muestra <AOFF>. 

También puede conectar y programar un temporizador. En ese caso, el 
interruptor de encendido del equipo debe permanecer encendido. 
 

Pos : 93.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Tim er einstellen @ 6\m od_1624368490845_68.docx @ 45625 @ 2 @ 1 
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8.6 Ajustar el temporizador 
Pos : 93.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Tim er ei nstellen_002_C ORIO CP @ 6\m od_1624369264530_68.docx  @ 45652 @  @ 1 
 

Con el temporizador se puede programar la duración de un acondicionamiento 
térmico de 0 a 999 minutos y la hora de inicio. La temperatura de consigna se 
mantiene durante el tiempo programado. Una vez transcurrido el tiempo 
establecido, el equipo cambia al modo de espera. 
 

Pos : 93.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Timer einstellen_005_COR IO CD  @ 7\m od_1647336556332_68.docx  @ 51529 @  @ 1 
 

 El dispositivo está conectado. 
1. Pulse la tecla [Flecha abajo] y la tecla [OK] al mismo tiempo. 
 La pantalla muestra <t O>. 
2. Ajuste los minutos con las teclas de flecha y confirme con [OK]. 
 La pantalla parpadea brevemente. 
 El temporizador está programado y activo.  
El punto decimal parpadeará en la pantalla hasta que se inicie el temporizador. 
El temporizador se inicia cuando se alcanza la temperatura de consigna y se 
mantiene durante al menos 30°segundos con una precisión de ±0.1 °K. Por 
debajo de 1°minuto se muestra el tiempo restante en segundos. 
Transcurrido el tiempo ajustado, suena un pitido dos veces y la unidad entra en 
modo de espera. 
La temperatura del valor de consigna se puede modificar hasta que se alcance. 
El temporizador permanece activo y se inicia cuando se alcanza la nueva 
temperatura de consigna. Si se cambia la temperatura de consigna mientras el 
temporizador está en funcionamiento, el temporizador se desactiva. 
Con la tecla [OK] se detiene el temporizador en curso. 
 

Pos : 94.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Tem per aturfühler  justi eren ( ATC)_001 @ 1\m od_1554199703771_68.docx @ 14358 @ 2 @ 1 
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8.7 Ajustar la sonda de temperatura (ATC) 
Pos : 94.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Temperaturfühler j usti eren_BA_001 @ 2\m od_1574090099307_68.docx @ 26731 @  @ 1 
 

Debido a razones físicas, en la cubeta puede producirse una diferencia de 
temperatura entre el sensor de temperatura y una zona remota definida dentro 
del volumen del líquido para baños. De este modo, la temperatura real es 
ligeramente diferente a la temperatura real del baño. Ajustar el sensor de 
temperatura puede aumentar la precisión del acondicionamiento térmico. 
 

Pos : 95.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Internen Tem peraturfühl er jus tier en_004_CORIO CD @ 7\m od_1647337001414_68.docx @ 51542 @  @ 1 
 

 La cubeta está llena. 
 El equipo está conectado.  
1. Cuelgue el termómetro calibrado en la cubeta y coloque la tapa de baño. 
2. Ajuste la temperatura de consigna deseada e inicie el acondicionamiento 

térmico. 
 Cuando se alcance el valor de consigna, deje que la temperatura se 

estabilice durante unos minutos. 
 Cuanto más estable sea la temperatura en la cubeta, más exacto será el 

resultado del ajuste. 
3. Pulse la teclas de servicio y la tecla [Flecha abajo] al mismo tiempo hasta 

que el punto decimal parpadee brevemente. 
4. Introduzca la temperatura de referencia leída con las teclas de flecha y 

confirme con [OK]. 
 El valor de calibración se acepta directamente. La pantalla muestra para 

confirmar <CAL>. 
 La temperatura de referencia introducida debe encontrarse en un margen de 

±5 °C con respecto a la temperatura del valor nominal; de lo contrario, 
aparecerá un mensaje de error y se ignorará la entrada. 

 La sonda de temperatura está calibrada. 
 

Pos : 99 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/06_Ins tandhalten/MOD-SE1_Instandhalten @ 2\m od_1563803104880_68.docx @ 21674 @ 1 @ 1 
i 



Mantenimiento 

29 

9 Mantenimiento 
Pos : 100.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Sicherheitskennzeichen prüfen @ 4\mod_1599026293561_68.docx @ 34841 @ 2 @ 1 
 

9.1 Compruebe las señalizaciones de seguridad 
Pos : 100.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Sicher hei tskennzeichen prüfen_002_allgem ein @ 4\m od_1603894273226_68.docx  @ 36767 @  @ 1 
 

Las señalizaciones de seguridad colocadas en el equipo deben ser claramente 
legibles en todo momento. Cada dos años debe comprobarse que están en buen 
estado. 
 

Pos : 100.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/06_Instandhal ten/M OD-AN L_Sicherheitskennzeichen pr üfen_001_Ger ät allgem ein @ 5\m od_1614341692882_68.docx @ 42223 @  @ 1 
 

1. Compruebe la legibilidad y la integridad de las señalizaciones de seguridad 
del aparato. 

2. Sustituya las señalizaciones de seguridad defectuosas o ausentes. 
 Puede pedírselas a JULABO. 
 Se han comprobado las señalizaciones de seguridad en el dispositivo. 
 

Pos : 102.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Unter niveauschutz auf Funktion prüfen @ 3\m od_1579163142754_68.docx @ 28079 @ 2 @ 1 
 

9.2 Comprobación del funcionamiento de la protección de bajo nivel 
Pos : 102.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Unter niveauschutz auf  Funk tion prüfen_001_Gerät @ 3\mod_1590400264219_68.docx @ 31766 @  @ 1 
 

El apartado describe cómo se comprueba el funcionamiento del dispositivo de 
protección frente a una temperatura insuficiente. 
 

Pos : 102.6 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/06_Instandhal ten/M OD-AN L_U nterniveauschutz  auf F unkti on pr üfen_002_CORIO @ 5\mod_1615807201148_68.docx @ 42772 @  @ 1 
 
 
 

 El equipo está conectado. 
1. Retire la tapa de baño. 
2. Utilice un objeto alargado, por ejemplo una regla, para empujar con 

cuidado el flotador del termostato hacia abajo hasta llegar al tope 
mecánico. 

 Suena una señal acústica y se muestra el código de error «E 01». El 
dispositivo de protección por nivel bajo funciona. 

3. Desconecte el dispositivo, espere unos segundos y vuelva a conectarlo. 
 La señal de advertencia está desactivada. 
4. Cierre la abertura de baño. 
 Se ha comprobado el funcionamiento del dispositivo de protección por nivel 

bajo. 
 

Pos : 103.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Abnehmbares N etzkabel ersetzen @ 6\m od_1635241827799_68.docx  @ 48984 @ 2 @ 1 
 

9.3 Sustitución del cable de alimentación removible 
Pos : 103.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Abnehmbares Netzkabel_001 @ 6\m od_1635241870840_68.docx @ 48998 @  @ 1 
 

El dispositivo está equipado con un cable de alimentación removible. 
 

Pos : 103.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /06_Instandhalten/MOD- BES_Abnehm bares Netzkabel ersetzen_001_Empfehlung @ 6\mod_1635241938872_68.docx @ 49011 @  @ 1 
 

Si es necesario sustituir el cable de alimentación, asegúrese de que sea 
adecuado para la potencia del dispositivo. No se deben utilizar cables de 
alimentación que sean demasiado débiles para la potencia del dispositivo. 
Consulte la placa de características para ver las indicaciones sobre el voltaje 
principal y el valor de corriente. 
Recomendamos utilizar únicamente piezas de recambio originales de JULABO. 

Pos : 104.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/04_Inbetri ebnehm en/MOD-SE2_Ger ät entleer en @ 2\m od_1557752797112_68.docx @ 17585 @ 2 @ 1 
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9.4 Vaciado 
Pos : 104.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Gerät entl eer en_001 @ 2\m od_1557753345282_68.docx @ 17622 @  @ 1 
 

Si el equipo se va a enviar al Servicio Técnico o se va a eliminar correctamente, 
debe vaciarse antes por completo. 
El equipo, por lo general, debe vaciarse completamente antes de tiempos 
prolongados de inactividad y cuando se cambia la aplicación externa. 
 

Pos : 104.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise]/MOD-SIC-03_VOR SICHT /MOD- SIC _VORSICH T_Ver brühung durch heiße Tem peri erflüssigkeit_001 @ 3\mod_1580199538518_68.docx @ 28205 @  @ 1 
 

 

PRECAUCIÓN 

¡Peligro de quemaduras por fluido térmico caliente! 
Durante el proceso de acondicionamiento térmico, el fluido térmico puede 
estar muy caliente. El contacto con fluido térmico caliente puede causar 
quemaduras. 
• Dejar enfriar el dispositivo a temperatura ambiente antes de vaciar el 

contenido del baño 
• Evite el contacto directo con fluido térmico caliente 
• Use guantes protectores 

 
Pos : 104.11 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-AN L --- [H andlungsschritte ohne Bil d]/06_Instandhalten/MOD- ANL_Gerät entleeren_007_Umwäl zthermostat @ 7\m od_1647606988461_68.docx @ 51766 @  @ 1 
 

 El equipo está apagado y desconectado de la red eléctrica. 
1. Retire el medio atemperador del baño. 
2. Saque el termostato de la cubeta. 
3. Incline el baño sobre un lavabo. 
 El equipo está vacío. 
 

Pos : 105.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Gerät rei nigen @ 1\mod_1557470798593_68.docx @ 17185 @ 2 @ 1 
 

9.5 Limpieza del aparato 
Pos : 105.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Gerät rei nigen_002_Thermos tat @ 2\mod_1565005464515_68.docx @ 22921 @  @ 1 
 

El termostato y la cubeta o la máquina refrigerante deben limpiarse de vez en 
cuando. 
Además, el dispositivo debe descontaminarse de forma adecuada si se han 
derramado sustancias peligrosas sobre el dispositivo o en su interior. 
 

Pos : 105.8 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-WKZ  --- [erforderliches Werkzeug]/Ei nzelmodul e/MOD-W KZ_Fusselfr eies  Tuch @ 2\m od_1565005680404_68.docx @ 22945 @  @ 1 
 

 Paño sin pelusa 
Pos : 105.9 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-WKZ  --- [erforderliches Werkzeug]/Ei nzelmodul e/MOD-W KZ_Mil des  Rei nigungsmittel @ 3\m od_1587546825612_68.docx  @ 30950 @  @ 1 
 

 Producto de limpieza suave 
Pos : 105.11 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-ST E --- [Steuermodul e] /MOD-ST E_### Absatz  ### @ 2\mod_1560766618787_0.docx @ 19973 @  @ 1 
 

 
Pos : 105.13 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-SIC  --- [Sicherheits- und W arnhinw eise]/M OD-SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINW EIS_Sachschaden durch eindringendes  Wasser bei Rei nigung_001 @ 4\mod_1596790384609_68.docx @ 34541 @  @ 1 
 

 

NOTA 

Daños en el sistema electrónico por penetración de agua 
La entrada de agua puede dañar los componentes electrónicos del 
instrumento y provocar su fallo. 
• Limpie la parte exterior del aparato solo con un paño humedecido 
• Evite que penetre agua en el aparato. 

Pos : 105.15 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-AN L --- [H andlungsschritte ohne Bil d]/06_Instandhalten/MOD- ANL_Gerät rei nigen_002_Thermostat @ 2\m od_1574174313544_68.docx @ 26952 @  @ 1 
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 El dispositivo está apagado y desconectado de la red eléctrica. 
1. Deje enfriar el aparato a temperatura ambiente. 
2. Vacíe por completo el líquido para baños. 
3. Limpie la superficie de la cubeta y de la carcasa del termostato con un trapo 

húmedo. 
 Puede utilizar un poco de detergente para la limpieza. En caso de dudas, 

pregunte al servicio técnico acerca de productos de limpieza alternativos. 
 El equipo está limpio. 
 

Pos : 106 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Gerät außer Betrieb nehmen und l ager n @ 2\mod_1563803404222_68.docx @ 21739 @ 2 @ 1 
 

9.6 Almacenamiento del dispositivo 
Pos : 107 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Gerät außer Betri eb nehm en und l agern_001 @ 2\m od_1565004829568_68.docx @ 22897 @  @ 1 
 

Este apartado describe cómo debe almacenarse el dispositivo. 
 

Pos : 108 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- ANL --- [Handl ungsschrit te ohne Bild]/06_Instandhal ten/M OD-AN L_Ger ät außer Betrieb nehm en und lag ern_005 @ 2\mod_1565004947332_68.docx @ 22909 @  @ 1 
 

 El equipo está apagado y desconectado de la red eléctrica. 
1. Vacíe todos los componentes del sistema por completo. 
2. Limpie el dispositivo. 
3. Seque con cuidado el dispositivo y todos los componentes del sistema, por 

ejemplo, con aire comprimido. 
4. Cierre bien todas las conexiones. 
5. Guarde el dispositivo en un lugar seco, sin polvo y sin riesgo de heladas. 
 El dispositivo quedará protegido y almacenado de forma segura. Si es 

necesario, se puede volver a poner en funcionamiento. 
 

Pos : 109.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Technischer Service @ 1\m od_1557395535433_68.docx  @ 16816 @ 2 @ 1 
 

9.7 Servicio técnico 
Pos : 109.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Technischer Service_001 @ 1\mod_1557750566946_68.docx @ 17487 @  @ 1 
 

Si el equipo sufre averías que usted no pueda resolver, póngase en contacto con 
nuestro Departamento de Servicio Técnico. 
 

Pos : 109.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /06_Instandhalten/MOD- BES_T echnischer Service_001_EU_[BA] @ 1\m od_1557750695035_68.docx @ 17499 @  @ 1 
 

JULABO GmbH 
Servicio técnico 
Gerhard-Juchheim-Strasse 1 
77960 Seelbach/Germany 
Tel.: +49 7823 51-66 
Fax: +49 7823 51-99 
Service.de@julabo.com 
 

Pos : 109.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /99_Allgem ein/M OD-BES_Gerät einsenden_BA_001 @ 3\mod_1578914236930_68.docx @ 27861 @  @ 1 
 

Antes de enviar un equipo al Servicio técnico, tenga en cuenta los siguientes 
puntos: 
•  Limpie y descontamine el equipo correctamente para evitar riesgos para el 

personal de servicio. 
•  Adjunte una breve descripción del fallo. 
•  Embale el equipo de forma segura para su envío. 

Pos : 110.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Gew ährleis tung @ 3\mod_1591255707497_68.docx @ 32383 @ 2 @ 1 
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9.8 Garantía 
Pos : 110.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Gewährleis tung_001_EU  @ 3\m od_1591255910078_68.docx @ 32406 @  @ 1 
 

JULABO asume la responsabilidad del correcto funcionamiento de este 
dispositivo siempre y cuando este se use y se conecte tal y como se especifica en 
el manual de instrucciones. 
El periodo de garantía es de un año desde la fecha de la factura. 
 

Pos : 110.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BIM --- [Beschr eibung mit  Bil d]/06_Ins tandhalten/MOD-BIM_Gew ährleistung _001_EU_1-PLU S @ 3\mod_1591261286813_68.docx @ 32467 @  @ 1 
 

 
 

Pos : 110.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /06_Instandhalten/MOD- BES_Gew ährleistung_001_EU _1- PLU S @ 3\mod_1591257952106_68.docx @ 32421 @  @ 1 
 

Con la garantía 1PLUS se puede ampliar el periodo de garantía hasta dos años 
de forma gratuita. 
Con la garantía 1PLUS, el usuario obtiene una ampliación del periodo de 
garantía de 24 meses y limitado a un máximo de 10.000 horas de 
funcionamiento.  
La condición para ello es que el usuario registre el dispositivo en 
www.julabo.com utilizando el número de serie y dentro de un plazo de 
cuatro semanas desde la puesta en marcha. La fecha de la factura de JULABO 
GmbH resulta determinante para la prestación de la garantía. 
 

Pos : 112.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE1/07_Entsorgen/M OD-SE1_Entsorgen @ 2\mod_1563803143704_68.docx @ 21687 @ 1 @ 1 
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10  Eliminación de desechos 
Pos : 112.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/07_Entsorgen/M OD-SE2_Gerät entsorgen @ 2\m od_1563803242558_68.docx @ 21713 @ 2 @ 1 
 

10.1 Eliminación del dispositivo 
Pos : 112.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/07_Entsorgen/MOD- EIN_Gerät entsorgen_001 @ 2\m od_1557752344596_68.docx @ 17561 @  @ 1 
 

Al desechar el equipo, deben respetarse las normativas específicas del país 
correspondiente. 
 

 

Este símbolo en el producto o su envase indica que no debe eliminarse con 
los residuos domésticos. Una eliminación adecuada evita efectos negativos 
sobre las personas y el medio ambiente y permite reutilizar materias primas 
valiosas. La información sobre los puntos de recogida de aparatos viejos 
puede obtenerse en la ciudad o el municipio o en una empresa de 
eliminación autorizada. 

Pos : 112.6 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/07_Entsorgen/MOD- ANL_Ger ät entsorgen_002_Thermos tat @ 2\mod_1564998278571_68.docx @ 22825 @  @ 1 
 

 La combinación de termostato está apagada y desconectada de la red 
eléctrica. 

1. Vacíe por completo la cubeta o la máquina refrigerante. 
2 Desconecte todos los cables de alimentación y, si procede, el cable de datos 

del termostato y de otros equipos conectados. 
3. Si está disponible, desconecte la combinación de termostato de una 

aplicación externa conectada. 
4. Desmonte el termostato de la cubeta o de la máquina refrigerante. 
5. Entregue el dispositivo a una empresa de eliminación de residuos 

autorizada. 
 No se permite desechar el equipo junto con los residuos domésticos o en 

instalaciones para la recogida de basuras municipales. 
 La combinación de termostato y termostato se eliminará de forma 

adecuada. 
 

Pos : 114 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE1/08_EG-Konformität /MOD-SE1_EG- Konformität @ 2\mod_1563803176830_68.docx @ 21700 @ 1 @ 1 
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11 Conformidad CE 
Pos : 115.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANH --- [Anhang: Zeichnung en, Pläne, C E-Erklär ung en, Sicherheitsdatenblätter] /08_Zerti fikate/08_Zertifikate_CE- Erklärung/MOD- ANH_C E-Erkl ärung_C ORIO C_002 @ 10\m od_1688992405990_0.docx @ 67958 @  @ 1 
 

 
Pos : 120 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE1/09_Anhang/MOD- SE1_Anhang @ 1\m od_1554200046197_68.docx @ 14475 @ 1 @ 1 
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12 Anexo 
Pos : 126.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/08_Anhang/MOD- SE2_Alarm- und Warnm eldungen @ 4\mod_1602080707916_68.docx @ 36384 @ 2 @ 1 
 

12.1 Mensajes de alarma y de advertencia 
Pos : 126.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/08_Anhang/MOD-EIN_Alarm- und W arnm eldungen_002_DYN EO_COR IO @ 5\m od_1611916958631_68.docx  @ 41330 @  @ 1 
 

Si el dispositivo está conectado a una red y está controlado por control remoto, 
las alarmas o advertencias de estado se emiten en cadena mediante un 
comando de interfaz. Los mensajes de alarma y advertencia se describen en la 
tabla. 
Si un código de error no está descrito en la tabla o si el error persiste después de 
apagar y volver a encender el equipo, póngase en contacto con el servicio 
técnico. 
Los códigos de error enumerados pueden aparecer en función del tipo y la 
versión del dispositivo. 
 

Pos : 126.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/08_Anhang/MOD-T AB_Alarm- und W arnm eldung en_Einzelmodule/M OD-TAB_E0001_001 @ 7\m od_1648641422776_68.docx @ 52044 @  @ 1 
 

-01 El equipo funciona con un nivel de 
fluido térmico demasiado bajo. 

 Recargue con fluido térmico. 
 Compruebe si las mangueras de 

atemperación presentan daños y 
sustitúyalas si fuera necesario.  

 
Pos : 126.9 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/08_Anhang/MOD-T AB_Alarm- und W arnm eldung en_Einzelmodule/M OD-TAB_E0006_001_Thermostat @ 7\mod_1652180315669_68.docx @ 55568 @  @ 1 
 

-06 Hay una diferencia de temperatura 
demasiado grande entre la sonda de 
temperatura de trabajo y la sonda de 
seguridad de temperatura. 

 Aumente la circulación. 
 Compruebe la viscosidad del fluido 

térmico. 
 Si el error persiste, póngase en 

contacto con el Servicio técnico. 
 
Pos : 126.11 /=== T echnische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n T abelle, ggf. mit  Abbildungen]/08_Anhang/MOD-TAB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0014_001 @ 7\mod_1652180311348_68.docx @ 55554 @  @ 1 
 

-14 Se ha sobrepasado la temperatura de 
seguridad establecida. 

 Compruebe el rango de temperatura 
de trabajo de la aplicación. 

 Aumente el valor de la temperatura de 
protección o reduzca el valor de 
consigna de la temperatura hasta que 
sea inferior a la temperatura de 
protección ajustada. 

 
Pos : 126.19 /=== T echnische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n T abelle, ggf. mit  Abbildungen]/08_Anhang/MOD-TAB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0060_001 @ 7\mod_1652180773660_68.docx @ 55736 @  @ 1 
 

-60 Error interno de escritura/lectura.  Apague el equipo con el interruptor de 
encendido, espere 4 segundos y vuelva 
a activarlo. 

 
Pos : 126.20 /=== T echnische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n T abelle, ggf. mit  Abbildungen]/08_Anhang/MOD-TAB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0061_001_Thermostat @ 7\m od_1652180771051_68.docx  @ 55722 @  @ 1 
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-61 Error Can-Bus  Compruebe si el cable CAN-Bus 
presenta daños y, si fuera necesario, 
sustitúyalo. Vuelva a activar el equipo. 
Si el error persiste, póngase en 
contacto con el Servicio técnico. 

 Alternativamente: Desactive la 
máquina de enfriamiento. El 
termostato funciona como un 
termostato de calefacción. 

 
Pos : 126.23 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n Tabelle, ggf. mit  Abbildungen] /08_Anhang/MOD-T AB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0063_001 @ 7\mod_1652180769047_68.docx @ 55708 @  @ 1 
 

-63 La función de vigilancia ha 
reaccionado. 

 Apague el equipo con el interruptor de 
encendido, espere 4 segundos y vuelva 
a activarlo. 

 
Pos : 126.26 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n Tabelle, ggf. mit  Abbildungen] /08_Anhang/MOD-T AB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0183_001 @ 7\mod_1652181191856_68.docx @ 55946 @  @ 1 
 

-183 Consumo de electricidad demasiado 
alto mediante la interfaz USB. 

 Compruebe si hay errores en el soporte 
para datos externo insertado y, en 
caso necesario, cámbielo. La interfaz 
USB no es adecuada para 
consumidores con una demanda de 
corriente superior a la máxima 
permitida. 

 
Pos : 126.27 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n Tabelle, ggf. mit  Abbildungen] /08_Anhang/MOD-T AB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0108_001 @ 7\mod_1652180834166_68.docx @ 55806 @  @ 1 
 

-108 La autorretención del dispositivo de 
protección está todavía activa. 

 Apague el equipo con el interruptor de 
encendido, espere 4 segundos y vuelva 
a activarlo. 

 
Pos : 126.28 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n Tabelle, ggf. mit  Abbildungen] /08_Anhang/MOD-T AB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0116_001 @ 7\mod_1652180830761_68.docx @ 55792 @  @ 1 
 

-116 La autorretención del dispositivo de 
protección está todavía activa. 

 Apague el equipo con el interruptor de 
encendido, espere 4 segundos y vuelva 
a activarlo. 

 
Pos : 126.34 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n Tabelle, ggf. mit  Abbildungen] /08_Anhang/MOD-T AB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0402_001 @ 12\m od_1733382152423_68.docx  @ 82386 @  @ 1 
 

-402 La línea del sensor de temperatura de 
salida del evaporador está 
interrumpida o cortocircuitada. 

 Póngase en contacto con el servicio 
técnico. 

 
Pos : 126.48 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-ST E --- [Steuermodul e] /MOD-ST E_### Absatz  ### @ 2\mod_1560766618787_0.docx @ 19973 @  @ 1 
 

 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt1 === 
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